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Part 1: Directed Writing (15 marks)

The syllabus specifies that the candidates are to write about 150 words in Urdu.
Examiners are to read up to 200 words and ignore any further writing.
If one bullet point is not covered at all, then the maximum mark for language is 7.

Language (out of 9)

Content (out of 6)

8-9 Very good

Confident use of complex sentence patterns;
generally accurate; extensive vocabulary; good
sense of idiom.

5-6 Very good
Detailed, clearly relevant and well illustrated;
coherently argued and structured.

6-7 Good

Generally sound grasp of grammar in spite of
quite a few lapses; reads reasonably; some
attempt at varied vocabulary and sentence
patterns.

4 Good

Sound knowledge and generally relevant; some
ability to develop argument and draw
conclusions.

4-5 Adequate

A tendency to be simple, clumsy or laboured;
some degree of accuracy; inappropriate use of
idiom.

3 Adequate
Some knowledge, but not always relevant; a
more limited capacity to argue.

2-3 Poor

Consistently simple or pedestrian sentence
patterns (basic sentence structure) with
persistent errors; limited vocabulary.

2 Poor

Some attempt at argument, tends to be sketchy
or unspecific; little attempt to structure an
argument; major misunderstanding of question.

0-1 Very poor

Only the simplest sentence patterns; little
evidence of grammatical awareness; very limited
vocabulary.

0-1 Very poor
Vague and general; ideas presented at random.
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Part 2: Letter, Report, Dialogue or Speech (20 marks)

The syllabus specifies that the candidates are to write about 200 words in Urdu.

Language (out of 15)

Content (out of 5)

13-15 Very good

Confident use of complex sentence patterns;
generally accurate; extensive vocabulary; good
sense of idiom.

5 Very good
Detailed, clearly relevant and well illustrated;
coherently argued and structured.

10-12 Good

Generally sound grasp of grammar in spite of
quite a few lapses; reads reasonably; some
attempt at varied vocabulary and sentence
patterns.

4 Good

Sound knowledge and generally relevant; some
ability to develop argument and draw
conclusions.

7-9 Adequate

A tendency to be simple, clumsy or laboured;
some degree of accuracy; inappropriate use of
idiom.

3 Adequate
Some knowledge, but not always relevant; a
more limited capacity to argue.

4-6 Poor

Consistently simple or pedestrian sentence
patterns (basic sentence structure) with
persistent errors; limited vocabulary.

2 Poor

Some attempt at argument, tends to be sketchy
or unspecific; little attempt to structure an
argument; major misunderstanding of question.

0-3 Very poor

Only the simplest sentence patterns; little
evidence of grammatical awareness; very limited
vocabulary.

0-1 Very poor
Vague and general; ideas presented at random.
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Part 3: Translation (20 marks)

English Urdu accept

1 Ahmed Faraz, like his tutor, Faiz Ahmed Faiz, L)’Jﬁjl J-?,»l?lz;m)jt
2  was never afraid 5 u.‘.‘/ u’/
3 to stand up for his principles. e LALTL Ut
4 People loved him, éL/Jy,d.?(!ﬂf
5 especially the young, ULZ;Q WSe
6 and nobody wrote WJJ{L u/ul
7  with more feeling e &doosll
8 about love. g
9 All were able to understand & éf.@u/
10 his simple but elegant style Uk ..,,:L"l 18]
11 and the greatest singers of the age JK,K/;{.”L 29 13l
12 loved to set his verses to music. & Z_/}é e L !
13 An old friend remembered: Wbl eend iy
14 “Faraz was a year senior to me e Z_le,,_gc,,,iﬂ)
15 when | joined Islamia College, Peshawar &’g,,ugj,@égz,u,,é?,.
16 in 1954. U~ 1906
17 He was very handsome E oydP s
18 and full of energy. - Uﬂ‘/,&:ﬁﬂ’
19 He would gather Efu’kﬂ, Py
20 students around him y

&3 S

As in any language translation there are different ways of translating to and from any language. This
example here gives a good sense of the original English. Examiners will need to read candidates’ work
and judge how well the candidate had transferred the meaning of the original.

Mark each phrase out of 1 putting the mark in the margin. Add up the marks (out of 40) then divide by
2 to get a final mark out of 20.

NB This is not marked for written accuracy but for meaning.
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and read out

his romantic poems.

There was not much mixing
of male and female students
in those days.

But somehow his poems

managed to reach

girl students as well

and he would receive
dozens of letters from them.
The rich ones

would have their servants
deliver their letters

while others would drop them
in front of Faraz

at bus stops.”

Ahmed Faraz won many prizes

for his poetry.
He died in Islamabad

on 25th August 2008.
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As in any language translation there are different ways of translating to and from any language. This
example here gives a good sense of the original English. Examiners will need to read candidates’
work and judge how well the candidate had transferred the meaning of the original.

Mark each phrase out of 1 putting the mark in the margin. Add up the marks (out of 40) then divide by

2 to get a final mark out of 20.

NB This is not marked for written accuracy but for meaning.
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